ABAJIEHTHBIE I'JIATOJIBI B PASHOCUCTEMHBIX SI3BIKAX (HA
MATEPHMAJIE AHTJIMICKOT'O, KbIPTBI3CKOI'O M PYCCKOT'O
SI3BIKOB)

HAMUMAHOBA U.K.

B cmamve paccmampuearomcs aeanenmmubvie 21a201bl 6 PAIHOCUCMEMHBIX A3biKax. K maxum
2Na2o0nam 6 AaHMULCKOM U PYCCKOM SA3bIKAX OMHOCAMCA 21a20/bl, 0003HAYawue sA6leHUs npupoodl,
cocmosnue no2oovl, 0603HAUeHUe 8peMeHU U PACCMOSAHUA, husuyeckoe cocmosnue. B kvipevizckom sa3vike
BbICIYNAIOM KOHCMPYKYUU He C (POPMANbHbIMU, A CO 3HAMEHAMENbHbIMU Mmunamu noonexcawjux. B
BbISAGNIEHHBIX ~ OCODEHHOCMAX — PYHKYUOHUPOBAHUS — (POpMAanbHO20 — noodaedxcaweeo It nposensemcs
HAYUOHANbHAS CNeYyUuPUKa aHeIUNCKO20 A3bIKA OMHOCUMENILHO KbIP2bI3CKO20, MO MOJICem, HeCOMHEHHO,
6bI3616AMb ONpeOeieHHble MPYOHOCMU 8 TUH2B00UOAKMULECKOM U NEePe8O0YECKOM NIAHAX.

OTHOCUTENBHO TPAKTOBKH MOHATUS BAJEHTHOCTH M METOAMKH €€ OIHUCAaHUS CYIIECTBYIOT
pasnmuunble MHeHusi. CBoeoOpasme koHuenuuu JIL.TeHbepa B OTHOLIGHWM TepMHHA “‘BaJIEHTHOCTH”
3aKiovaeTcs B crnequduke TonkoBaHWs ponu Tharoia. CormacHo Teopun TeHbepa, Tiaroiy B
MPEUIOKEHNN TPUHAMJIEKUT LEHTpalbHasg pOjib, BCE XKE OCTAJIBHBIE UJIEHBI, BKIIOYAas W MOJUIEXKaIlEE,
noguuHeHsl emy. OZHAKO B BaJIGHTHOCTHBIA HaOop riarona TeHbep BKIIOYAN TONBKO MOAJIEKAHEE H
JIOTIOJIHEHHNE U HA3bIBAJ BCE 3TU AJIEMEHTHI “‘aKTaHTaMU~, T. €. YUaCTHUKaMH JIEHCTBHSI, TOTAA KaK BCE BH]IBI
O0OCTOSITENBCTB — IO €ro TEPMUHOJOTMU “‘CHPKOHCTAHTH” — M3 BaJICHTHOCTHOTO Habopa rjarona UM
uckmoyarotresa. Vcxons M3 CrnocOOHOCTH TJiaronia yhpaBisATh ONpPEACTICHHBIM YHUCIOM “‘TapTHEpPOB”,
JL.Tennep menut riaronsl Ha 4 knacca: 1) raaroisl ¢ HyJleBol BaleHTHOCTHIO (Oe3mmunble Tuna: Es schneit
(Mper cuer)); 2) omHoBanentHsle (Anbdpen manmaer); 3) nByxBaseHTHbie (Anbdpen Ober bepHapa); 4)
TpexBanieHTHbIe (Anbhpen naer kaury Lapmro) [1].

Teopus BanenTHOCTH JI. TeHbepa HamIa NprU3HAaHKWE MHOTUX TOCIea0BaTenel kak Bo OpaHimy, Tak
u 3a ee mpedenaMu. Tak, U3 HEMEIKUX TE€pPMaHUCTOB CIEAYET MpEeXJe BCEro Ha3BaTh X.bpuHkMmaHa,
MOCKOJIBKY €r0 TOYKa 3peHHUs] Ha CHHTaKCHUYECKYIO BaJICHTHOCTh OJIM3Ka K BBIICH3IOKEHHOW. X.bprHKMaH
WHTEPIPETUPYET BAICHTHOCTh KaK ‘‘CIIOCOOHOCTH TJlarojia TpeOoBaTh 3alONHEHHS APYTHX MO3ULHUN B
MPEATIOKEHNH; TIO3ULIUH e, OTKPBITHIE [T JalbHEUIINX CBsI3el, OH Ha3blBaeT naptHepamu — “Milspieler”
[2, ¢.223]. [Ipu ucuyrcICHUN BaJICHTHOCTH HEMELKUX I1aroyioB X.bpruHKMaH HCKIlodaer 00CTOsTENbCTBA U
MPEOUKATUBBI, a B KAadeCTBE YYaCTHUKOB pAcCMATpPUBAECT TOJIBKO TE€ CJIOBA, KOTOPHIE BBIPAXKEHBI
CyLIeCTBUTENbHBIMU 0e3 mpemiora. Opnako, B ornuume oT Jl.TeHnepa, BanmeHTHas Kiaccu(uKanus
HEMEIKUX TJ1aroioB, npemnoxenHas X.bpuakmanom, Oonee moapoOHa. BpuHKMaH MbITaeTCs UCUUCIUTD
00bEM CHHTAKCHYECKOW BaJleHTHOCTH TJaroioB. Pa3paboraHHas M Kinaccu(UKanus BKIIOYAET TJIATOJIBI
BOCBMH CHHTAaKCHYECKHX THIIOB: 1) TJaroisl ¢ HyJlIeBOH BaJIGHTHOCTBIO, OCOOEHHOCTHIO KOTOPBIX SIBIISIETCS
TO, YTO C HUMH HE COYETAIOTCS CYLICCTBUTEIbHBIE, 2) OrpaHUYCHO OJHOBAJICHTHBIE TJIAaroiibl, KOTOPHIE
BBICTYMAIOT Bcerga B QopMe 3 nWla €IWHCTBEHHOrO YHMCIa, HO JIOMYCKAaIOT 3aMelleHHne CyOBheKTHOM
MO3HLIMHU CYIECTBUTENBLHBIMH JIEKCHYECKOTO KpyTa WM MPUAATOUYHBIM IpeIoKeHHeM; 3) HeOrpaHHYEHHO
OJHOBAJICHTHBIE TJIaronbl, 4) OJHOBAJIGHTHBIE TJIArONBl C PACHpPOCTPaHEHHEM B JAaTEIbHOM MaAexe; 5)
OJHOBAJICHTHBIC TJIArOJMbl C PAcCOPOCTPaHEHHEM B PpOJMTENBHOM NaAeKe; 6) Tiaroisl C JIByMS
00s13aTebHBIMA BaJCHTHOCTSAMH; 7) ABYXBaJEHTHBIE TJIAaroibl C PaclpOCTPAaHEHHEM B POJUTEIHHOM
nagexe; §) IByXBaJICHTHBIEC IJIaroibl C PacHpOCTPAaHEHHEM B JATENbHOM IaJiee, KOTOPble MO OBITH
Ha3BaHBl TPEXBAJICHTHBHIMH IJIATOJIaMH, T.K. OHH 00O03HAYaroT IMepexosIiue MpOLecchl, OOpallleHHbIe K
KakoMmy-nn6o nuiy. Kpome Toro, oH Aeiaer MOMBITKY Pa3rpaHUYUTh O0sI3aTENbHBIX U (HaKyJIbTaTUBHBIX
y4acTHUKOB. bonee TOro, oH TEOpETHUYECKHM TMPU3HAET HAJIM4YUE ‘“OTKPBITBIX MO3UIMH~ TaKXke Y
CYIIECTBUTENBHBIX U MPUIIaraTelIbHbIX, YKa3bIBas, YTO 3T YaCTU PEYU OTKPBIBAIOT, B OTJIMYHUE OT Tjaroina,
JIUIIb OJHO MECTO, XOTS B CBOMX HCCJIEJOBAHMSIX OTPAaHMUYMBACTCS aHAJIM30M BAJIEHTHBIX CBOWMCTB Iiiarojia
[2, c.223].



BaneHTHOCTHBIN TOIX0/] OCHOBBIBAETCSA Ha YUETE CHCTEMHBIX BO3MOYKHOCTEH TIJIaroibHBIX JIEKCEM
COYETAThCS C OMPENENEHHBIM KOITNYECTBOM apryMEHTOB, MPEIYCMOTPEHHBIX CEMaHTHUECKONW CTPYKTYpOH
COOTBETCTBYIOIIEH JIEKCEMBI. BaleHTHOCTh IpenukaTra ONpenensieT KOJIWYECTBO IPaBOCTOPOHHUX U
JICBOCTOPOHHUX UIEHOB CHHTAKCHYECKOW KOHCTPYKIMH, a Takke QopMy Kaxnoro u3 Hux. [lpu
YCTAHOBJICHUM CHHTaKCHYECKOM BaJICHTHOCTH KaKOTO-MHOO ClIoBa OOBIYHO MPHHUMAIOTCS BO BHUMAaHUE
KOJINYECTBO COINPOBOJMTENEH CJIOBa B TPEUIOKEHUM M CPEACTBAa MX BbIpaxkeHusd. Hampuwmep,
CHHTAKCHYECKasl BaJIEHTHOCTH TJIar0JIOB CBSI3aHA C KOHTEKCTOM, TJI€ pealu3yeTcsl CBSI3b TJ1aroya ¢ ApyrumMu
JIeKCeMaMH Ha CHHTaKCHMUYECKOH OCH, a CEMaHTHYecKash BaJICHTHOCTb OTpa)kaeT TOT (aKT, YTO CJIOBa
TpeOYIOT ONpEIeNICHHBIX KOHTEKCTHBIX MapTHEPOB C ONpPENeNCHHBIMH CEMAaHTUYECKHMMH NpHU3HAKAMU U
UCKIIOYAIOT BBEIOOP APYTUX C YK€ HHBIMH CEMAaHTHYECKUMU MpH3HaKamu [3, ¢.155].

Ha ci10)XHOCTB CTPYKTYpBI IPEASIOKEHUSA HE B MOCIEIHIOI OYepPElb OKA3hIBAET BIHUAHHE TJIarol co
CBOMM OKpyXeHueM. [naron Oompiie, yeM Jrobasi apyrasl 4acTh pedud, COCOOEH AWArHOCTUPOBATH CBOE
OKpyXeHue. Bcsikoe mpemIokeHne MOCTPOEHO BOKPYT INPEAMKAaTHUBHOIO 3JIEMEHTa, KOTOPBI
CONPOBOXKIAETCS OOBIYHO MMEHHBIMH dieMeHTaMH. COCTaB ATHX JJIEMEHTOB AMKTYETCS CEMaHTUYECKOU
CTPYKTypoO# riarona. CeMaHTHKa IJ1aroia, peain3ysach 3HauuTeIbHBIM 00pa3oM Yepe3 CBOe KOMIIOHEHTHOE
OKpY)KEHHE, MOXKET BBI3BATh 3aMETHBIC CTPYKTYPHBIE CABUTH B KOHCTPYKUUHU MpeAnoxkeHus. B stom
CMBICIIC TJIaroJibHasi BAJIEHTHOCTh MOXKET HM3y4aTbCs W B LIESAX BBISBIEHHS OCOOCHHOCTEH CTPYKTYpHI
OTIpeETIeHHON YacTH NPEATI0KEHHsI, HAIPUMEp, CKa3yeMHON 4acTH MPEATI0KECHHUS.

BaneHTHOCTh Tnlaroia MOKHO ONpPENEINUTh Ha OCHOBE NUCTPUOYIHMOHHBIX CBOWCTB (KOJIWYECTBO
3aHUMAaEeMBIX SYEeK [0 OTHOLICHHWIO K MpEIuKary), TpaHC(HOPMAIMOHHBIX CBOWCTB ((opma, KOTOPYIO
MOXET MPUHUMATh TJIAroil), KaTeropuajibHBIX CBOWCTB, a TAKXKE JEKCUYECKUX CBOWCTB, KOTOPBIE MOTYT
3aMONHATH JAHHBIE SYEUKH.

Jis KaXKaoro riaroia ONMCaHue AaeT AUCTPUOYLHMIO MIIM CHHTArMATHUECKUN MOTEHIMAN TJlarofa,
T.€. OIMCBIBACT BAJIEHTHOCTH Tiarojia. ITo MOKHO 0TOOPA3UTh B BUIE CXEMBI WIIH MOJIEIECH:

V- aBaJIEHTHBIN TJIAroi
N+V- OJIHOBAJIEHTHBIH IJIar0a
N+V+N- JIBYXBaJICHTHBIN IJ1aron

N+V+N+N TpexBajeHTHBIH I11aron U T.x.

[Tpemnoxenne Kak KOHCTPYKTUBHBIA 3HAK COOTHOCHTCS C BHES3BIKOBOM peabHOM MM MBICTHMOMN
cHTyalieil Kak CBOMM JIeHOTaTOM. OHO BBIWICHSET B JCHCTBUTEILHOCTU TOT WM MHOW ee ()parMeHT H
NPENICTABISICT ATOT KYCOK JCHCTBUTENFHOCTH KaK PaCWICHEHHOE U BMECTE C TEeM IEJIOCTHOE €IUHCTBO. Ero
JICHOTATOM SIBJISIETCSI HE TPOCTO COBOKYITHOCTH OTJIENBHBIX JIEMEHTOB OIbITA, @ X aHcaMOib. [Ipenunkar,
obnazasi OnpeeieHHBIM BaJICHTHOCTHBIM ITOTEHIIMANIOM, CTPEMUTCS CO3JaTh CBOE OKpYXeHHe. B 3To
OKPYKEHHE BXOMAT CEMaHTHKO-CHHTAKCHUYECKNE aKTAHTBI. AKTAHTHI KBATHU(DUITUPYIOTCS B 3aBUCUMOCTH OT
TOU POJIH, KOTOPBIC UTPAIOT B OMHCHIBACMBIX CUTYAIUSAX UX MPEIMETHBIC YIACTHUKH. MM MPUITHCHIBAIOTCS
CEeMaHTHUYECKHE POJIH areHTUBA (IIPOU3BOIAMUTENS JEUCTBHS), 00beKTHBa (00bEKTa JEHCTBHUS ), HHCTPYMEHTA
u 1.1 CeMaHTUKO-CHHTAKCHUECKYI0 KOH(UTYpaluio 4YacTo Ha3bIBalOT Mpomosunuen. [lpeamkat
NPOMO3UIMH TJIABCHCTBYET HaJ CBOMMH aKTaHTamH. [Ipomo3unusi oOpa3yeT CeMaHTHYECKYI0 OCHOBY
NPEIUIOKEHUS, €ro TIYOMHHYIO (MM CMBICIIOBYIO) CTPYKTYPY.

Yro e KacaeTcs TpaHCPOPMALMOHHBIX IMPOLENYpP, TO OHU 3a4acTyIO SIBIIIOTCS KPUTEPHUEM
pasrpaHMYEHHsT MEXKIy SAPOM M aKTaHTaMH, CHPKOHCTaHTaMH. SlIepHOE CJIOBO, B JIaHHOM Cilydyae,
OTHOCHTCS K BJICHTHOCTH IJ1aroja. Eciy cpaBHUTB J1Ba MPEIOKCHHUS:

1. Mary felt an insect (on her arm)o N —V - N
Mbspu nouyscmeosana nacexomoe (Ha ceoeti pyke)
Mbpu (e3ynyn KonyHOa) Kypm KyMYpCKaHvl ce30U.
2. Mary felt a foolo N- V- N
Mbspu uyecmeosana ceds dyparxom.
Mbpu e3yH keneco ce3ou.
TO, Ha TEPBBIA B3IV, C TOYKH 3PCHHS CHHTAKCUYECKOH KOHCTPYKIIMHM OHU WACHTUYHBI, T.C. UMEIOT
OJIMHAKOBYIO CTPYKTypy N+V+N.



ITompoOyeM  paccMOTpeTh TIpaMMATHUECKUN  MOTEHIMAN  JAaHHBIX  KOHCTPYKIHH  MmyTeM
Tpanchopmanuii. TpanchopMaIMOHHbBIC TPOLEAYPHI, TAKHE KaK, TACCUBHAS KOHCTPYKIIHSI, MTOPSTIOK CIIOB U
MPOHOMHWHAIBHBIC WU JPYTHe TECThl CYOCTHUTYIMM, TOKA3bIBAIOT PAa3IHUYHEC MEXAY OSTHMH JABYMS
MPEATONKCHUSMH, T.C. MEX/Ty BaJICHTHOCTHBIMU U HEBAJICHTHOCTHBIMU KOMITOHEHTAMH MPEIOKCHHUS.

1. Mary felt an insect (on her arm) — Mary felt it

Mbspu nouyscmeosana nacexomoe (Ha ceoell pyke) — Mapu
NOYYBCBOBANA IMO.

Mbspu (e3ynyn KoyHOG) Kypm KYMYPCKAHbL Ce30U. —

Mbspu anwvl cezou.

2. Mary felt a fool- Mary felt it

Mbspu uyscmeosana cebs oypaxom. — Mepu uyecmeosana 3mo.

Mbspu o3yH keneco ce30u.- Mapu anvl ce30u.

Ecnu B npennoxenuun The man drives a car (Mysicuuna sooum mawuny — Kuwiu mawunenu atioan
Jlcamam) 3aMEHHTHh METOJIOM CYOCTHTYIMH CYOBEKT, TO TOIYYHM CleAyrollee npemiokenue The tree
drives a car ( Hepeso sooum mawuny — bax mawunenu atioan scamam), TO ¢ CHHTAKCHYECKOH TOYKH
3peHHs JaHHOE 3aMEHEHHOE MPEIoKEeHHE OyeT MpaBHIbHBIM, T.€. MpemiokeHne umeer Moaenb S(N) +
P(V) + O (N), ogHaKo ¢ TOYKH 3pEHUSI CEMAaHTHKH MPEJIOKEHNEe HeBepHOe. B 1aHHOM citydae Mpor301LI10
WTHOPUPOBAHUE CEMAHTHUKU, B PE3yJbTaTe YEro MPOHU3OILIO0 HAPYIICHHE CEMAaHTHYECKON BAJCHTHOCTH.
WHpIMU CITOBaMU, TIPU MOCTPOCHHM TPEIOKECHUS HEOOXOAUMO YUHTHIBATH KaK CHHTAKCHUYECKYIO, TaK H
CEeMaHTHUYECKYIO BaJICHTHOCTb.

UseHbI TIPEATI0KEHUS MOTYT B3aMMO3aMEHSTHCSA B MPEJIOKCHUH, U B PE3yJAbTATEe MBI TONTydaeM
MPaBUIBHOE MPETIOKEHUE KaK ¢ CHHTAKCHYECKOM, TaK M CEMaHTHYECKON TOUEK 3PEHUS

A man who comes from London sees Mary.
He sees Mary.

Yenosex, komopwitl npuedem u3 Jlondona yeuoum Maspu.

On ysuoum Mbopu.
Jlonoonoon keneen kuwiu Mpunu kepom.
An Mbapunu kepem.
UsneHbl mpemIoKeHus, KOTOpble He MOTYT BCTpeYaThCcs BMECTE€ B ONHOW M TOW K€ MO3UIHMU B

MPEATIONKCHUH,
He a man who comes from London sees Mary.

On uenogek, komopuwii npuedem uz Jlondoua ysuoum Mopu.

An JlondonOdon keneen kuwu Mapuru kopom.

He came quickly- Ou npuwen dvicmpo. — An bauvim kenou.
He came home.- On npuwen 0omou. - An yiiee kenou.
He came home quickly. On_npuwen domotl 6bicmpo. — An_yiieo bauvim kenou
HA3BIBAIOTCS 3aMCEHICMBIMU. B BBINICYKa3aHHBIX MPEAIOKEHUAX ‘hie, oH, an’ 3aMeHseT ‘a man who comes

from London - uenosex, komoputii npuedem uz Jlonoona - JIon0oHO0oH Keneen Kuwiu', B TO BpEeMsI KaK CIIOBa
‘home, domoul, ytieé’ ‘quickly, 6vicmpo, O6auvim’ B3aMMO3aMEHSIEMbI, HO HE HMCKIIOYAIOT APYT Apyra H,
CIIeIOBaTEIbHO, HE MOT'YT 3aMEHUTD APYT Jpyra.

«O060011IeHHOCTE (DOPMBI CYOBEKTa HU B OJTHOM SI3BIKE HE SIBISACTCS aOCONIOTHOI», MO0 B SI3BIKAX
APraTHBHOTO U aKTUBHOTO CTPOS ATOT MPUHIUI «HAPYIIACTCS MPUCYTCTBUEM OCOOBIX CyOBEKTHBIX (OpM
JUTS  BBIPQXKCHHUS CYOBEKTa BO3JCHCTBHUS, CyObeKTa TNpeauKaTa JBHIKCHHS, HWHOTAA elie CcyObekrta
SMOITHOHAILHOTO COCTOSTHHS», & B HOMHHATHUBHBIX S3bIKaX, K KOTOPHIM MPHHAIJISKAT aHATH3UPYEMbIe
371eCh SI3BIKU, MTOOOHBIC UCKITFOUCHHS «ITPOSIBIISIOTCS B PA3IHUHBIX pa3psaax «0e3cyOheKTHBIXY» HITH, KaKk
UX €llIe Ha3bIBAIOT, «OC3ITUUHBIXY» MPEUIOKEHUNH ¢ OMHOMECTHBIMU MM MHOTOMECTHBIMHU MPEAUKATAMID
[4, c.118].

besnuuHble MpELIOKEHNUsT B aHTIMHCKOM SI3bIKE HE MUMEIOT CyOBbEKTa NIEHCTBHS, XOTS B CHILY
rpaMMaTUYECKOH CTPYKTYPBI aHTJIMICKUX MPEUIOKCHUI BCEraa COACPKUTCS MOJUISKAIIEee, BRIPAKCHHOE
JUYHBIM MecToMMeHHneM it. [locienHee B MPEAIOKEHHAX YKa3aHHOIO THIIA HE MMEET JIEKCHYECKOTO



3HAYCHUS, BBIMOIHSIS B MPEAJIOKEHUH JHIIL TPaMMATHUYECKYyI0 (DYHKLIHIO (OPMANbHOTO TMOICKAIIETO
(umn wnHavye QopmanbHOro cyObekTa), MOA KOTOPBIM B JIMHTBUCTHYECKOW IUTEpaType ITOHUMACTCS
«JIEKCUYECKH OCIalJIeHHOE CI0BO, HCIOIb3yEeMOE B SI3bIKaX HOMHHATHUBHOTO CTPOsI B KauecTBE TJIaBHOTO
(HE3aBUCHMOTO, CTEPKHEBOTO) 3JIEMEHTa (OCHOBHI) IMOCTPOCHUS mpemioxeHus» [5, c¢. 330]. B manHo#
MOJENU aHTIuicKuil rmaron — aBajeHTHBIA. JIunreuct JI.JK.AnnepToH Ha3biBaeT TaKUE MPEASIOKECHUS
HyJIbBaJIeHTHBIMU [6]. K TakuM rnaroigam OTHOCATCS Tiaroibl, OOO3HAuYalOMIUe SIBICHHS MPUPOIH,
COCTOSIHUE TIOTO/bI, 00O3HAUYECHHE BPEMEHH M PacCTOSHU, Qu3nueckoe coctossHue (to snow, to rain, to
freeze u T.11.),.

Hanpumep: It rains (1t is raining). It is cold. He is cold. It is 9 p.m. It is getting cold.

B sTux npeanoxeHusAX MoAieKallee ABIAETCS YHCTO NOBEPXHOCTHBIM 3JEMEHTOM, HE HMMEET
HUKaKOro COJIepKaHWid M MOoToMy (GopMalbHOE TOAJeKallee if HEPeIKo Ha3bIBAIOT TaKKe
“OeccopepkaTeNbHBIM WM — B @HTJIOSN3BIYHON Tpaauiuu — “mycteiM” (empty). DTO O3Hayaer, 4To B
MOJOOHBIX BBICKAa3bIBAHMAX TOJNBKO HA3BIBACTCS MPEIMET, “IO OTHOUICHWIO K KOTOpOMY clelaHa
MpEArKaLus, T.€. B BBICKa3bIBAHIH HE OOHAPYKUBACTCS HUKAKOTO IPYTOro 3HaYEHUsS, KpOME PEeAUKaLun”
[7, c.96]. ®opmanbHoe (“mycroe”) moIexamiee if, (QYHKIHOHHMPYIOIIEE B IPHUBEACHHBIX BBIIIE
MPEATIOKECHUSAX, CIeqyeT OTINYaTh OT MpeaBapsouiero (anticipatory) it B mpeanaoKeHUsX Tuna It was nice
seeing you, tne (QopmansHOe (prop) moaieKaliee 3aMeniaeT OTCPOYEHHOE MOJIeKallee MPUAaTOYHOTO
npemioxenus (postponed clausal subject) Seeing you was nice [8, p.161].

B pycckom s3pIke Taxkke HMMeeTcs Takas Mojnenb: Caeraer. Temneer. Mopocur. 310 Tak
Ha3blBaeMble O€3TMYHBbIC NPELIOKEHUS. be3nuuHple riaronbl B PONM TJIABHOTO 4iieHAa OE3IMYHOrO
NPEAsoXKEeHUsT UMelT (opmy, coBmajgaromlyio ¢ (GOpMOH TpEThero JHIa EAWHCTBEHHOrO 4YHCIA, a B
mpomenneM BpeMeHH — ¢ (QOopMOH cpegHero poaa eauHcTBeHHoro uwucna (Ceemano. Beuepeno.
Cmepxanocs. Xon100H0)

B xauecTBe (DyHKIMOHAJIBHBIX COOTBETCTBUI KOHCTPYKUUI C MECTOMMEHHUEM [f, HCIIOIBb3yEMBIX B
AHTJIMICKOM SI3bIKE JUI 00O3HAYEHMs! SIBJICHUI MPHUPOIBI, BPEMEHU M PACCTOSHUS WU MPU BBIPOKECHUH
COMHEHUS, BEPOSITHOCTH, CIYYallHOCTHM M T.H., B KBIPTBI3CKOM $3BIKE€ BBICTYNAIOT KOHCTPYKLHH HE C
(opManIbHBIMU, a CO 3HAMEHATEIbHBIMU THITAMH TTOUICKAIINX. B KBIPTBI3CKOM SI3bIKE TaKHE MPEITOKECHHS
nepeBoaaTcs Kak: JKamevip owcaan scamam.- Tay ammot. Kyyeym kupou. An yuyn scamam.

B BbIsBIIGHHBIX 0COOCHHOCTSAX (YHKIMOHHPOBAaHUS (HOPMAJIHHOrO MOMIEKAIIEro /¢ MPOSBIISETCA,
Ha HaIll B3TJIS/1, HAIIMOHANIbHAS CIIENU(HKa aHTIMHCKOTO S3bIKa OTHOCUTEIBHO KBIPIBI3CKOT0, YTO MOXKET,
HECOMHEHHO, BBI3bIBAThH ONPEAEICHHBIC TPYAHOCTH B JIMHTBOJUIAKTHUECKOM H MEPEBOJUECKOM IUIaHAX.
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